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 (0202/0200( رقم )بكالوريوس)برنامج ال الترجمةالخطة الدراسية لتخصص 

 02/20/0202بتاريخ  0202-20/20/0202اعتمدت بقرار مجلس العمداء رقم 
 نظام الدراسة/ برنامج هجين ساعة معتمدة (230عدد ساعات الخطة )

 علوم طبية  علمي/تقني إنساني  √ نوع التخصص
 

 النموذج المستخدم )متزامن : غير متزامن( لمئوية من ساعات الخطة الدراسية/ العددالنسبة ا نمط التدريس

 ( ، س)للشعب خ 1:1 ( ساعة معتمدة 27)                          /  %02 مواد التعلم الإلكتروني الكامل 

 )للشعب ح،ث،( أو )للشعب ن،ر( 1:1 مدة(  ساعة معت12)                           /  %30 مواد التعلم المدمج )للإنسانية(

 )للشعب ح،ث،( أو )للشعب ن،ر( 1:1 حد أقصى/ العدد         ساعة معتمدة %12-%32 مواد التعلم المدمج )للعلمية والطبية(

 لجميع الشعب 2:0 ( ساعة معتمدة11)                           /  %12 مواد التعلم الوجاهي )للإنسانية(

 لجميع الشعب 2:0 حد أدنى           / العدد         ساعة معتمدة %32 تعلم الوجاهي )للعلمية والطبية(مواد ال

 )توزع أنماط التدريس للمواد الدراسية على جميع المستويات الدراسية في البرنامج(ملاحظة مهمة: 
المعارف والمهارات والكفايات القيادية والإبداعية والريادية اللازمة للتنافسية في سوق العمل ، مدعمة بالترجمة متخصصة في مجال قدرات الريادة في بناءرؤية البرنامج: 

 عالميا، من خلال تطبيق استخدامات أحدث تقنيات تكنولوجيا الترجمة واستراتيجيات التعليم الحديثة.
 :وأهدافه البرنامج مهمة

 صفات المستوى السابع )معارف ومهارات وكفايات( في الإطار الوطني للمؤهلات.تحقيق تطابق نواتج التعلم في جميع مجالات التخصص مع وا .2
 لم.إدماج تكنولوجيا الترجمة الحديثة وتوظيفها بشكل خلاق في عمليتي التعليم والتعلم للوصول إلى تعلم أكثر فاعلية ومراعاة لحاجات المتع .0
براز ابد .3  اع المتعلم في ظل التحولات العالمية من خلال تطبيق مختلف استراتيجيات التعليم والتعلم.تعزيز مبدأ التعلم الذاتي المستدام مدى الحياة، وا 
 رفد السوق المحلي بحاجته من المترجمين الأكفاء في مختلف المجالات والتخصصات. .1
 تدريب الخريجين على آليات التنافس في سوق الترجمة المحلي والإقليمي والعالمي .1

 
    (MK= Main Knowledge, MS= Main Skills, MC= Main Competences) للبرنامجمخرجات التعلم 

 الرئيسة المعارف
MK1 .تمييز خصائص كل مرحلة من المراحل المتعاقبة لعلم دراسات الترجمة وامتلاك المعرفة الوافية عن كبار المنظرين في المجال 
MK2 .تعرف الطالب على أعمال ترجمية متنوعة وتحليلها ونقدها 
MK3 .)المام الطالب بالكتابة الأدبية بطريقة ابداعية )التقارير، المقالات، وسواهما 
MK4 .تثمين دور المراحل الأدبية في ترسيخ القيم الانسانية، وتوضيح دور الحركات التاريخية والدينية والاجتماعية في تطور الادب 

 الأساسية المهارات
MS1  المعرفية بطريقة دقيقةترجمة نصوص من مختلف المجالات. 
MS2 .الحكم على جودة نصوص مترجمة من اللغة العربية إلى الإنجليزية وبالعكس 
MS3 اتقان الطلبة مهارات الترجمة التتابعية باللغتين. 
MS4 .اتقان الطلبة مهارات الترجمة التزامنية باللغتين  

 العامة الكفايات
MC1 صوص مترجمة.تطبيق نظريات الترجمة في تحليل ن 
MC2  استخدام الاساليب البحثية وتكنولوجيا المعلوماتبالتفيكر النقدي والتحليلي باللغتين العربية والإنجليزية وأدآبها 
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MC3        .)استخدام قواعد اللغتين العربية الإنجليزبة بطريقة صحيحة في المنتج الترجمي )كتابةً ومشافهة 
MC4 بشكل سليم. توظيف مبادئ علم الدلالة 

 

 نمط التدريس
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 ( ساعة00متطلبات الجامعة ) .2
 ة( ساع02متطلبات جامعة اجبارية ) 2.2           

 2 2 ..…………… 2 3 3 العلوم العسكرية 2402121   •
 2 0 ..…………… 2 3 3 التربية الوطنية 2402141   •
 0 2 ..…………… 2 3 3 مهارات حياتية 2402111   •
 2 2 اللغة العربية الاستدراكية 2 3 3 الاتصال والتواصل باللغة العربية 2402114   •
 2 0 اللغة الإنجليزية الاستدراكية 2 3 3 زيةالاتصال والتواصل باللغة الإنجلي 2402103   •
 0 0 ..…………… 2 3 3 الريادة والابتكار 2402041   •
 0 2 ..…………… 2 3 3 القيادة والمسؤولية المجتمعية 2402041   •
ات( ساع20متطلبات جامعة اختيارية ) 0.2             

 2 2 ..…………… 2 3 3 الحضارة الانسانية 2402140   •
 0 2 ..…………… 2 3 3 التنمية والبيئة 0420253   •
 2 0 مهارات الحاسوب الاستدراكية 2 3 3 الثقافة الرقمية 2402110   •
 0 0 ..…………… 2 3 3 الإسعافات الأولية 2402021   •
 2 2 ..…………… 2 3 3 الرياضة والصحة 2402134   •
 0 2 ..…………… 2 3 3 الثقافة الإسلامية 2402110   •
 3 2 ..…………… 2 3 3 أساسيات علم النفس 2402340   •
 3 0 ..…………… 2 3 3 أساسيات اللغة الألمانية 2402341   •
 0 2 ..…………… 2 3 3 القانون في حياتنا 2402144   •
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 ( ساعة 02   ) الكليةمتطلبات  .0
 1 1 ..…………… 2 3 3 مهارات لغوية باللغة الإنجليزية 2420114  • 
 0 1 مهارات لغوية باللغة الإنجليزية 2 3 3 مدخل الى الادب الانجليزي  2420041  • 
 2 1 ..…………… 2 3 3 ريسمناهج واساليب تد  2402030  • 
 0 0 مدخل الى الادب الانجليزي  2 3 3 القصة القصيرة في الادب الانجليزي  2420341  • 
القصة القصيرة في الادب  2 3 3 مدخل الى الرواية في الادب الإنجليزي  2420344  • 

 الانجليزي 
1 3 

 3 1 ..…………… 2 3 3 اتجاهات حديثة في التعلم والتعليم 0403382  • 
 3 1 ..…………… 2 3 3 باللغة العربية مبادئ النحو والصرف 2402301  • 
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 ( ساعة  84لتخصص )  متطلبات ا.  3
 ( ساعة  00متطلبات التخصص الاجبارية )    2.3          

 1 1 ..…………… 2 3 3 (1)  مهارات القراءة والتلخيص 2424112 •  
 1 1 ..…………… 2 3 3 (1مهارات المحادثة والاستماع ) 2424014 •  
 1 0 (1قراءة والتلخيص)مهارات ال 2 3 3 مدخل الى قواعد اللغة الانجليزية 2424031 •  
 0 1 (1مهارات القراءة والتلخيص ) 2 3 3 (1مهارات الكتابة )  2424113  •  
 2 1 (1مهارات القراءة والتلخيص) 2 3 3 مبادئ الترجمة ونظرياتها 2424040  • 
 0 0 مبادئ الترجمة ونظرياتها 2 3 3 ترجمة نصوص متنوعة )أ/ع( 2424041 •  
 0 0 (1مهارات الكتابة ) 2 3 3 (0ات الكتابة )مهار  2424014 •  
 0 0 مدخل الى قواعد اللغة الانجليزية 2 3 3 مقدمة في اللغويات 2424030  • 
 0 0 مدخل الى قواعد اللغة الانجليزية 2 3 3 قواعد اللغة الانجليزية المتقدمة 2424330 •  
 3 1 ص متنوعة )أ/ع(ترجمة نصو  2 3 3 ترجمة نصوص متنوعة )ع/إ( 2424040 •  
 3 1 ترجمة نصوص متنوعة )إ/ع( 2 3 3 الترجمة في مجال الرعاية الطبية 2424344 •  
 3 1 ترجمة نصوص متنوعة )أ/ع( 2 3 3 (1ترجمة نصوص صحفية ) 2424043 •  
 3 1 مقدمة في اللغويات 2 3 3 صوتيات اللغة الانجليزية 2424011 •  
 3 1 ترجمة نصوص متنوعة )ع/إ( 2 3 3 (1نونية )ترجمة نصوص قا 2424340 •  
 3 0 ترجمة نصوص متنوعة )ع/إ( 2 3 3 الترجمة الاقتصادية والادارية 2424344 •  
 3 0 مقدمة في اللغويات 2 3 3 علم المعاني 2424331  • 
 3 2 (1ترجمة نصوص صحفية ) 2 3 3 (0ترجمة نصوص صحفية ) 2424341  • 
 3 0 (1ترجمة نصوص قانونية ) 2 3 3 (0نصوص قانونية ) ترجمة 2424344  • 
 4 1 ترجمة نصوص متنوعة )أ/ع( 2 3 3 الترجمة السمعية والمرئية 2424441 •  
 4 1 ترجمة نصوص متنوعة )ع/إ( 2 3 3 الترجمة التتابعية باللغتين 2424441 •  
 4 1 ترجمة نصوص متنوعة )ع/إ( 2 3 3 نقد نصوص مترجمة 2424440 •  
 4 0 نقد نصوص مترجمة 2 3 3 حلقة بحث في الترجمة 2424443  • 
 4 0 ترجمة نصوص متنوعة )ع/إ( 2 3 3 الترجمة التزامنية باللغتين 2424440 •  
 4 0 ترجمة نصوص متنوعة )ع/إ( 2 3 3 تدريب ميداني في الترجمة 2424444  • 

 ة( ساع0متطلبات التخصص الاختيارية ) 0.3          
 1 2 (1مهارات القراءة والتلخيص ) 2 3 3 (0مهارات القراءة  والتلخيص ) 2424114  • 
 0 0 مبادئ الترجمة ونظرياتها 2 3 3 تنمية المفردات 2424043 •  
 3 0 مقدمة في اللغويات 2 3 3 الأسلوبية 2424334  • 
 3 0 )إ/ع( ترجمة نصوص متنوعة 2 3 3 الترجمة باستخدام الحاسوب 2424443 •  
 4 1 ترجمة نصوص متنوعة )ع/إ( 2 3 3 ترجمة نصوص سياسية ودبلوماسية 2424442 •  
 4 2 ترجمة نصوص عامة )ع/إ( 2 3 3 ترجمة أدبية  2424444  • 

 ساعة 3)متطلبات التخصص المساندة ) 3.3      
 0 1  2 3 3 اللغة العربية للمترجمينا 2421341 •  

 


